Методическая  разработка внеклассного мероприятия
Направление: Духовно-нравственное и гражданско-патриотическое воспитание 
Тема: «Путь к слову: детство, студенчество и триумф профессора  Замира Курбановича Тарланова» (к 90-летию со дня рождения учёного и Дню славянской письменности и культуры).
Возрастная  группа (класс): 6–11классы.
Форма проведения: Интерактивный лекторий с элементами театрализованного чтения и кейс-технологий («Лингвистический детектив»).
                                              1. Пояснительная записка
1.1. Актуальность разработки
В эпоху цифровизации у школьников часто падает интерес к академической науке и чтению. Данное мероприятие решает эту проблему через метод «живой истории» (Storytelling). На примере судьбы нашего современника — выдающегося лингвиста З. К. Тарланова — учащиеся видят образец «ломоносовского характера».
Разработка актуальна для реализации программы воспитания, так как связывает региональный компонент (историю уроженца Дагестана) с общероссийским культурным контекстом (славистика, русистика, наследие А. С. Пушкина), воспитывая уважение к русскому языку в канун Дня славянской письменности и культуры.
1.2. Цель мероприятия: формирование у учащихся ценностного отношения к русскому языку и научному знанию через эмоциональное осмысление жизненного и творческого пути профессора З. К. Тарланова.
1.3. Задачи мероприятия
образовательные: расширить знания учащихся об истории русского языка и синтаксисе пословиц; познакомить с биографией знаковых фигур российской лингвистики;
развивающие: развивать навыки смыслового чтения, критического мышления, аналитического разбора лингвистических единиц; совершенствовать навыки публичного выступления;
воспитательные: воспитывать уважение к труду, целеустремленность, чувство гордости за земляков; формировать бережное отношение к семейным традициям и преемственности поколений.
1.4. Планируемые результаты 
Личностные: осознание этнической и общероссийской гражданской идентичности; готовность к саморазвитию и самообразованию на основе мотивации к обучению; уважение к семье и семейным ценностям.
Метапредметные: умение работать с автобиографическими текстами (извлекать информацию); умение устанавливать причинно-следственные связи; готовность слушать собеседника и вести диалог.
Предметные (русский язык и литература): понимание роли пословиц как малых жанров фольклора и языковых кодов; обогащение активного словарного запаса.
1.5. Межпредметные связи
Русский язык, литература, история России, краеведение.
1.6. Материально-техническое обеспечение
Мультимедийный проектор, экран, компьютер; презентация «Путь к слову»; раздаточный материал (карточки для «Лингвистического детектива»).
2. Содержательная часть (ход мероприятия)
(Зал погружается в тишину. Включается видеозапись: Мурад Кажлаев, «Снова в горы» в исполнении Государственного оркестра русских народных инструментов «Метелица». На экране — величественные кадры кавказских гор, плавно сменяющиеся видами Санкт-Петербурга и Карелии. Музыка постепенно уходит на тихий фоновый план. Выходит ведущий).
Ведущий: «Здравствуйте, дорогие друзья! Вслушайтесь внимательно в эту музыку? В ней бьётся горячее сердце дагестанских гор, но звучит она на русских гуслях, домрах и балалайках. Это знаменитая композиция нашего великого земляка Мурада Кажлаева "Снова в горы" в исполнении легендарного Санкт-Петербургского Государственного  оркестра русских народных инструментов "Метелица".
В этом невероятном созвучии — вся суть нашей с вами  встречи, которая проходит в Год единства народов России и в  День славянской письменности и культуры. Сегодня эти два события тесно переплелись. И связывает их — одно имя: Замир Курбанович Тарланов (музыка полностью затихает) Он родился 11 марта 1936 года. В этом году ему исполнилось 90 лет.
 У каждого большого пути есть своя точка старта. Для профессора Тарланова – это село Буркихан Агульского района Республики Дагестан. Давайте  вместе перенесёмся туда, где родился и вырос герой сегодняшнего мероприятия. Внимание на экран» 
(Гаснет свет.  Начинается  показ видеоролика о родине профессора).

Ведущий: «Судьба Замира Курбановича — это удивительный, почти фантастический мост между культурами. Судите сами: мальчик, для которого русский язык не был родным с рождения, становится главным в стране защитником и исследователем русской словесности, доктором филологических наук, профессором и членом Совета по русскому языку при Президенте России!
Сегодня мы приглашаем вас пройти этот уникальный "Путь к слову" — от дагестанского аула до вершин российской науки. Итак, как  же всё начиналось

 (На фоне видеоролика «Счастливое детство»)
Ведущий:
Верните меня в то счастливое детство,
Где сказки живут за стеной по соседству,
Где вылечить боль подорожник поможет,
И душу мою ничего не тревожит.
Верните туда, где проблем я не знаю,
Рисую мелками и в куклы играю,
Где мир - это дом, мама с папой и кошка.
Верните, пожалуйста. Хоть на немножко!
Детство - один из самых светлых и беззаботных периодов жизни человека. Будучи взрослыми, люди мысленно возвращаются в тот волшебный мир, находя в воспоминаниях радость и утешение. Но бывают и исключения. На вопрос, в какой период детства вы хотели бы вернуться, если б у вас была машина времени, Замир Курбанович  в одном из интервью даёт до боли пронзительный горький ответ: «Ни в какой из периодов детства я не хотел бы вернуться, потому что моё детство было голодным, холодным, трудным, ужасным». Его путь начинался во времена, когда жизнь не предлагала легких решений.
           Невольно приходят на память слова А.П.Чехова:  “В детстве у меня не было детства»
          Каким было оно у Замира Курбановича, можно прочитать в его сборнике рассказов «Неслучайные случайности», опубликованном в журнале «Север» в 2010 году в 5 и 6 номере. Отрывок из рассказа «Невидимая война» (читают учащиеся 5-6 кл)
1. Шла война… Хотя саму настоящую войну мы и не видели, но признаки ее, ее присутствие в нашей жизни чувствовали каждый день. Главным из них был голод. Очень часто хлеба не видели и не пробовали подолгу. 
2. Весной спасались дикорастущей зеленью: крапивой, которую размельчали, слегка посыпали солью и ели, либо, залив водою, варили, затем выжимали и ели опять-таки с солью. 
3. Спасались также черемшой, мятой, дикорастущим чесноком, полынью. Выкапывали корни разных растений и питались ими
4. Мам мы почти не видели. Они с утра до позднего вечера работали на колхозных полях. Они и пахали на быках, и сеяли, и жали, и косили, и молотили... 
5. Мы почти всегда, даже зимой по снегу, бегали босиком: обутыми могли быть только сверстники из семей местных начальников.
6. В школе писать было не на чем и нечем. На классной доске писали углем. На черном фоне черные буквы, написанные углем, часто были трудно различимы, особенно к вечеру во вторую смену. 
7. Тетрадей, как и карандашей, почти не было. Решения примеров и задач, заданных на дом, записывали на неполных страницах учебников, у кого они были. 
8. Такова была жизнь в долгую невидимую войну.

Ведущий: «Казалось бы, у этого мальчика не было никаких шансов заявить о себе на всю страну. Друзья! Но из этого беспросветного детства пророс талант, ученый мирового масштаба Тарланов Замир Курбанович:

· Профессор; 
· Доктор филологических наук;
· член Научно-технического совета при Министерстве высшего образования СССР; 
· Совета по филологии при Министерстве высшего образования Российской Федерации;
· Совета по русскому языку при Президенте, затем при Правительстве РФ;
· Союза писателей России;
· Американского общества изучения русского и восточноевропейского фольклора; 
· Международной редколлегии ежегодника "Стил" (Белград); 
· Редколлегии журнала "Север"; 
· Диссертационного совета по присуждению ученой степени доктора филологических наук при Санкт-Петербургском государственном университете и правления РОПРЯЛ (2000 - 2004); 
· Председатель секции критики Союза писателей Карелии (1988 – 2003);
· Возглавлял секцию критики при Союзе писателей Карелии (1986-2023);
· Им подготовлено более тридцати кандидатов и докторов наук по специальности «Русский язык»; 
· прооппонировано несколько десятков диссертаций, выполненных в разных университетах Российской Федерации;
· Читал спецкурсы и выступал с докладами на многих международных конференциях в разных городах Советского Союза и России, а также Сербии, Польши, Франции, Финляндии, Венгрии;
· З. К. Тарланов по праву считается одним из создателей новой отрасли филологического знания – лингвофольклористики;
· Он основал Петрозаводскую научно-педагогическую школу «Русский язык в его развитии и функционировании;
· Он автор популярного учебника юридической лингвистики для юридических факультетов (такого предмета на юридических факультетах советского времени еще не было);
· Ведущий специалист в области исторического синтаксиса русского языка и стилистики;
·  Признанный эксперт в области изучения пословиц и поговорок;
· Будучи русистом высокого класса по профессионально-научной подготовке, дагестанцем по рождению, свободно владея соответствующими языками, профессор З. К. Тарланов работает над проблематикой общего и кавказского (дагестанского) языкознания. Исследования профессора З.К. Тарланова по агульскому языку стали отправной точкой для учёных, занимающихся изучением этого языка, находящегося на грани исчезновения.

Замир Курбанович Тарланов – Заслуженный деятель науки РФ (с 1996 г.) и Карельской АССР (с 1971 г.), награжден медалями «За доблестный труд», Ветерана труда, К. Д. Ушинского, значком «Почетный работник высшего образования Российской Федерации», Почетными грамотами Правительства Карелии, Министерства высшего образования России и т. д. В 1989 г. удостоен второй премии Министерства высшего образования России за книгу «Язык и культура», в 2009 г. – Государственной премии Республики Дагестан за исследования в области дагестанских языков.
Невольно вспоминаются бессмертные строки Н.Некрасова о М.В.Ломоносове.
Скоро сам узнаешь в школе,
Как архангельский мужик
По своей и Божьей воле 
Стал разумен и велик
Мы привыкли думать, что такие подвиги остались в далёком прошлом. Но жизненный путь нашего современника профессора Тарланова доказывает обратное. 
Ведущий: «И вот здесь мы подходим к главному вопросу, ради которого мы все сегодня собрались. Как этот человек смог совершить такой невероятный, фантастический рывок? Как он смог пройти путь через тернии к звёздам, от голодного детства в захолустном селе до академических высот? В чём секрет феноменального успеха Замира Тарланова?
Друзья! Давайте вместе попытаемся разгадать эту тайну. И первый, самый точный ответ на этот вопрос  знают те, кто был с ним рядом с самого начала его пути. 
(На экране появляется фотография сестры профессора с торжественной церемонии открытия Музея Замира Тарланова. Звучит очень тихая, проникновенная, светлая мелодия фортепиано).
Ведущий: «Посмотрите на экран. Этот кадр сделан 11 марта 2026 г. на открытии музея Замира Курбановича Тарланова в его родном селе. На нас смотрит человек, который помнит будущего учёного еще обычным мальчишкой.  Для всего мира он —  профессор Тарланов, а для неё - родной брат. Муминат Курбановна Тарланова. Она, еле сдерживая слёзы, вспоминала о трудном послевоенном времени, суровом быте высокогорья, тяжелом физическом труде детей, в жизни которых не было места беззаботным играм и развлечениям.
                       Из интервью с  Тарлановой М. К.:
«Детские годы были безрадостными… Но в нашей семье достойно переносили и голод, и холод. И Замир Курбанович для меня, как старший брат, был образцом стойкости, выносливости и терпеливости. Он был честным, никогда не обманывал. Был  смелым и стоял за правду горой. Был добрым. Готов был поделиться последним куском хлеба, а сам остаться голодным. В школе все годы Замир учился на «отлично», и за это к каждому важному государственному празднику (к праздникам Первого мая, Октябрьской революции) получал подарки от школы не только в виде обычных школьных принадлежностей, но и в виде более существенного материально (отреза ткани на брюки, на рубашку). У нас не было нормальной одежды»…(Просмотр отрывка интервью)

Ведущий: «Ребята, за каждым великим человеком всегда стоит его семья. Замир Курбанович рано остался без отца — его папа ушёл на фронт Великой Отечественной и не вернулся: пропал без вести. В те суровые годы именно материнские плечи вынесли на себе всю тяжесть быта. И мама Замира Курбановича сделала всё возможное, чтобы её дети (их у неё было четыре) смогли выжить, вырасти воспитанными людьми и вселить им веру в то, что знания — это главная сила.

 Замир Курбанович вспоминает: (рассказывает Азим Абдуллаев) 
«Обстановка в семье у нас была достаточно строгая: надо было выполнять все домашние дела, мама учила нас быть честными, смелыми и трудолюбивыми. Вот одно из ее наставлений: “Если  увидите по дороге золото, не берите его, перешагните и идите дальше, куда шли: не свое не надо брать”. “Если кто-то ударит вас, отвечайте, битыми домой не возвращайтесь”. Но мы не были драчливыми. Я не помню ни одного случая из своего детства, чтобы я с кем-то подрался. Всё, что говорила мама, я выполнял беспрекословно». 
Ведущий: « Майрам Ибрагимовна Тарланова — это тот невидимый фундамент, на котором выстроено здание мировой славы профессора Тарланова. Его величие началось с того негласного наказа быть достойным человеком, который давала сыну мать» (просмотр видеоряда из фотографий из семейного альбома Тарланова З.К. под мелодию песни композитора В. Мигули «Не остуди своё сердце,  сынок»)

Ведущий: «После окончания школы в 1950 г. он  без экзаменов (как отличник) был принят в русское педагогическое училище в г. Дербенте. В послевоенные годы это был центр культуры и просвещения.  Трудолюбивому юноше с пытливым и свободным умом повезло с наставниками: в этом учебном заведении замечательно было поставлено гуманитарное образование. Именно здесь сформировался его интерес к филологии и исследовательской деятельности. Послушаем, как сам профессор вспоминает это судьбоносное время».
(рассказывает Камиль Рамазанов: «Дербент встретил меня шумом восточного базара и строгим, но удивительно тёплым духом нашего педучилища. Какие у нас были учителя! Они привили мне уважение к учительской профессии. Вечерами, когда город засыпал, я сидел над учебниками по языкознанию. Именно в Дербенте я твёрдо решил: буду лингвистом, чего бы мне это ни стоило»
Ведущий: «Послевоенный Дербент  встретил Замира Тарланова не только романтикой древних стен крепости Нарын-кала, но и суровой, жестокой реальностью. Горский мальчик и здесь оказался один на один с голодом. Он жил на скромную стипендию. На всём экономил. Маме об этом не говорил: знал, что у нее денег нет. Просить о помощи у кого-либо стеснялся. Систематическое недоедание привело к тому, что однажды утром он не смог встать с постели».
(рассказывает Камиль Рамазанов (на фоне грустной мелодии): «Комната общежития. Сил нет даже на то, чтобы перевернуть страницу учебника. В глазах темнеет, а тело будто наливается свинцом. Это не просто усталость…Это голод, который медленно забирает жизнь. Кажется, это конец… Но сквозь забытье слышится стук в дверь и тревожный голос коменданта. Спасли… Успели в самый последний момент… больничная койка. Первая тёплая ложка бульона. И жизнь вернулась. А вместе с ней - и яростное, непоколебимое желание доказать всему миру, что дагестанский горец не отступит от своей мечты»
Ведущий: «Замир Тарланов окончил училище с  дипломом  с отличием. Коллектив Дербентского профессионального педагогического колледжа  с гордостью и теплотой вспоминает сегодня  своего легендарного выпускника и  присоединяется к поздравлениям в адрес юбиляра» (просмотр видео от коллектива колледжа)
Ведущий: «После окончания училища он поступает в ДГУ в городе  Махачкале, где становится лучшим студентом, стипендиатом Сталинской премии. По свидетельству профессора Ш.А.Мазанаева, «Замира Курбановича помнят как любознательного, энергичного отличника учебы и прекрасного общественника, организатора студенческой молодежи». Сам профессор Тарланов, вспоминая годы учёбы в университете, пишет: «Я занимался день и ночь (да еще не чурался комсомольской работы). При этом не уставал, потому что мне было все интересно». 
В 1960 г он держит в руках диплом с отличием, но уже выпускника ДГУ, и едет штурмовать ЛГУ, один из главных научных центров планеты. Вот кавказский юноша  в городе на Неве. Представьте: огромный Ленинград, холодные залы публичной библиотеки. Никакого интернета, никаких смартфонов. Чтобы написать одну страницу работы, нужно перерыть вручную сотни тяжёлых книг. Это было время, когда ковался характер учёного.
Камиль Рамазанов: «Ленинград встретил меня ледяными ветрами и строгой, незнакомой архитектурой. После тёплого Дагестана здесь всё казалось чужим. Я жил в скромном общежитии, питался чаем и чёрным хлебом, экономя каждую копейку. Но когда я заходил в залы библиотеки, голод и усталость исчезали. Вокруг меня сидели великие учёные. Я понимал: за моей спиной — моя мать, мой аул, и я не имею права отступить. Я занимался по 16 часов в сутки, пока буквы не начинали плыть перед глазами»
Ведущий: «И этот штурм увенчался успехом. Молодой человек, для которого  русский язык не был родным с рождения, защищает кандидатскую диссертацию по русскому языку, а затем и докторскую диссертацию по синтаксису русских пословиц в 34 года. Благодаря этому он стал одним из самых молодых докторов филологических наук в СССР».
Ведущий: «На этом, друзья мои, чудеса не заканчиваются. Во время учёбы в аспирантуре ЛГУ  молодой исследователь встречает свою будущую супругу — Лидию Владимировну Савельеву. Она тоже филолог, исследователь древнерусского языка и… прапраправнучка Александра Сергеевича Пушкина (по линии его старшего сына Александра). Это был удивительный союз двух филологов: парень из дагестанского аула и потомок величайшего русского поэта создали крепкую семью, объединенную любовью друг к другу и русскому слову.
Читает Чистякова Дарья. А.С.Пушкин. «Мадонна»
Не множеством картин старинных мастеров
Украсить я всегда желал свою обитель,
Чтоб суеверно им дивился посетитель,
Внимая важному сужденью знатоков.
В простом углу моем, средь медленных трудов,
Одной картины я желал быть вечно зритель,
Одной: чтоб на меня с холста, как с облаков,
Пречистая и наш божественный спаситель —
Она с величием, он с разумом в очах —
Взирали, кроткие, во славе и в лучах,
Одни, без ангелов, под пальмою Сиона.
Исполнились мои желания. Творец
Тебя мне ниспослал, тебя, моя Мадонна,
Чистейшей прелести чистейший образец.
Ведущий: «Лидия Владимировна Савельева – была музой и  верным другом Замира Курбановича, его единомышленником и соратником.  Как прямой потомок А.С. Пушкина, она несла в себе ту особую стать и преданность истине, которые определяли и их семейный уклад. Потомственные величие и простота, внутренняя культура и интеллигентность  грациозно сочетались в этом светлом  человеке (просмотр интервью Л.В.Савельевой о своём роде)
Ведущий: «Эту семейную пару объединяло и интеллектуальное родство. Профессор, доктор филологических наук Лидия Владимировна Савельева известна в научном мире исследованиями по истории русского языка, палеославистике, лингвопоэтике. Она впервые дешифровали славянскую азбуку и интерпретировала ее как поэтический текст, писала об экологии языка, введя это понятие в науку, что высоко оценил Дмитрий Лихачев. Она автор многочисленных научных публикаций, книг и монографий. 
                 Нежность и мудрость, которую З.К. и Л.В. пронесли через годы, и сейчас звучат в сердце юбиляра неумолкающим эхом, эхом любви» (Юхананова Ольга исполняет под гитару песню «Эхо любви» композитора Е. Птичкина)
Ведущий: «После окончания аспирантуры вместе с женой Лидией Владимировной Савельевой  З. К. Тарланов с 1964 г.  живет в г. Петрозаводске. В 1964– 1975 гг. он работал заведующим кафедрой русского языка в Карельском педагогическом институте, а с 1975 г.  – заведующим кафедрой русского языка, затем и деканом филологического факультета Петрозаводского государственного университета. На протяжении десятилетий он выпустил не одно поколение филологов, которые с благодарностью вспоминают своего наставника.
«Вдумчивый и увлечённый лектор, советчик, человек науки, имеющий свою принципиальную позицию, незаурядная языковая личность, он всегда в полной мере соответствовал высокому званию университетского профессора в лучших российских традициях, поддерживая и культивируя их», - говорят о нём коллеги».
Ведущий: «Семья Тарлановых-Савельевых – замечательный пример культурного сплава и дружбы народов. В их браке появилась уникальная личность: живое воплощение того, как любовь способна объединять  Дагестан и Карелию, Россию и Украину. В этом человеке живет удивительная энергия созидания: это наследник мужественных горцев, потомок великого Пушкина и Гоголя, сын русской, украинской и дагестанской культур,  в которой благородство классики органично сочетается с горской мудростью… Это единство столь разных миров помогло ему стать тем, кто он есть сегодня — достойным сыном своих выдающихся  родителей. Евгений Замирович Тарланов. Заслуженный деятель науки Карелии и заслуженный деятель науки Российской Федерации. Он продолжил семейное дело: защитил докторскую диссертацию и стал профессором – лингвистом, специалистом по истории русской поэзии. Его интересы включают изучение творчества поэтов, анализ эстетических категорий, историю русской поэзии XIX–XX веков, а также фольклор. Символично, что наследник великих литературных традиций родился 24 мая, в День славянской письменности и культуры.
Ведущий: «Ребята, а теперь мы с вами превратимся в настоящих языковых детективов. Профессор Замир Курбанович Тарланов совершил в науке настоящий подвиг — он доказал, что русские пословицы — это не просто старинные народные присказки. Это сложнейшие зашифрованные коды, в которых наши предки спрятали законы логики, психологии и истории. Сейчас каждая команда получит карточку с известной пословицей. Ваша задача — за одну минуту догадаться, какая историческая или языковая тайна в ней скрыта. Почему наши предки выбрали именно эти слова, а не другие? Включайте логику и языковое чутьё. Время пошло!» (После обсуждения команды предлагают свои версии, а ведущий зачитывает научную разгадку из предыдущего блока).
Задания для игры «Лингвистический детектив»
Пословица 1. «Всяк кулик своё болото хвалит»
· Вопрос школьникам: Почему именно кулик, а не утка, цапля или лягушка? Они ведь тоже живут на болоте.
· Отгадка лингвиста: Дело в древней славянской фонетике и ритме. Слово «кулик» идеально созвучно со словом «болото» по звуковому составу (повторяются согласные К-Л, Б-Л-Т). Русский язык любит гармонию звуков. Кроме того, кулик — птица маленькая и невзрачная, что усиливает иронию: даже самое скромное существо гордится своим скромным домом.
Пословица 2. «Голодное брюхо к ученью глухо»
· Вопрос школьникам: Почему к ученью оно именно «глухо», а не «слепо» или «равнодушно»?
· Отгадка лингвиста: В древности обучение велось исключительно вслух: учитель читал книгу, а ученики повторяли за ним. Если ребёнок был голоден, он буквально не мог воспринимать информацию на слух, так как мысли были заняты едой. Слово «глухо» здесь используется в своем прямом, физиологическом значении прошлых веков.
Пословица 3. «На воре шапка горит»
· Вопрос школьникам: Как шапка может загореться, если её никто не поджигал?
· Отгадка лингвиста: Это пример пословицы-истории (исторического синтаксиса). На Руси был случай: на рынке искали вора среди толпы. Один человек крикнул: «Смотрите, на воре-то шапка горит!» Настоящий вор испугался и схватился за голову, выдав себя. Пословица доказывает, что язык фиксирует психологию человека: виновный всегда выдает себя подсознательными действиями.
Пословица 4. «Не зная броду, не суйся в воду»
· Вопрос школьникам: Что такое «брод» в современном языке и в переносном смысле этой пословицы?
· Отгадка лингвиста: Брод — это мелкое место в реке, где можно перейти её пешком или переехать на телеге. Лингвистическая магия этой пословицы — в строгой парной симметрии существительных и глаголов (не зная — не суйся, броду — в воду). Это идеальная формула-предостережение: перед любым делом изучи правила и безопасный путь.
Пословица 5. «Дорога ложка к обеду»
· Вопрос школьникам: Почему именно ложка, а не нож или тарелка? Они ведь тоже нужны за столом.
· Отгадка лингвиста: На Руси ложка была глубоко личным, почти священным предметом. Каждый член семьи имел свою ложку, часто сделанную своими руками, и носил её с собой (иногда за голенищем сапога). Забыть ложку означало остаться голодным, так как щи наливали в общую миску. Пословица учит ценности времени: любая вещь или помощь хороша именно тогда, когда в ней есть острая необходимость.
Пословица 6. «Один в поле не воин»
· Вопрос школьникам: Почему поле ассоциируется с битвой, и какой грамматический секрет тут скрыт?
· Отгадка лингвиста: В древнерусском языке слово «поле» часто означало не просто луг, а судебный поединок — «поле». Когда два человека спорили, они могли решить исход дела честным боем на виду у всех. Но если один человек выходил против системы или группы людей без поддержки, он был обречён на поражение. Пословица синтаксически противопоставляет единичное («один») и общее («воин» — как символ целой армии), показывая силу коллектива.
РЕФЛЕКСИЯ

Ведущий: «Спасибо, ребята. (Вопрос №1). А теперь представьте: писать на полях старых газет при свете керосинки,  на голодный желудок, в холодной комнате, без интернета и готовых домашних заданий. Как вы думаете, что давало Замиру Курбановичу силы не бросить учёбу, а стремиться к ней каждый день?»
· Подсказка для ведущего (итог ответов): Мечта, жгучий интерес к миру за пределами аула и понимание, что знания — это его единственный ключ к будущему.
· Вопрос 2 (на параллель с Ломоносовым): «Мы назвали Замира Курбановича "новым Ломоносовым". Михаил Ломоносов шёл в Москву с обозом рыбы. Замир Тарланов отправился за знаниями в Ленинград из захолустного села. Какие общие черты характера объединяют этих двух людей, разделённых веками?»
· Подсказка для ведущего (итог ответов): Невероятное упрямство в достижении цели, готовность терпеть бытовые трудности (голод, холод), колоссальное трудолюбие и смелость заявить о себе в крупнейших научных центрах.
· Вопрос 3 (философский): «Замир Курбанович приехал в Ленинград, где всё было чужим, и учился по 16 часов в сутки. Он говорил: “Я понимал: за моей спиной — моя мать, мой аул, и я не имею права отступить”. Как вы понимаете эти слова? Почему ответственность перед семьёй помогает человеку стать сильнее?»
· Подсказка для ведущего (итог ответов): Любовь к близким и благодарность матери за её тяжёлый труд не позволяли ему сдаться. Он учился не только ради себя, но и чтобы прославить свой край и помочь семье.

Ведущий: «Итак, друзья! Так в чём же секрет головокружительного успеха Тарланова Замира Курбановича?» (ответы детей)
Этот секрет состоит из четырех простых, но стальных правил, которые каждый из нас может забрать сегодня с собой:
Первое — это верность мечте. Никакие трудности — ни бытовая неустроенность, ни смертельный голод в юности — не смогли заставить его предать свое призвание.
Второе — феноменальное трудолюбие. Ломоносовский характер, когда каждая минута жизни отдана книге, науке и поиску истины.
Третье — уважение к своим корням. Достигнув вершин мировой науки, Замир Курбанович никогда не забывал родной Дагестан, посвятив колоссальную часть работы исследованию агульского языка и фольклора.
Четвертое — любовь к русскому слову. Профессор Тарланов доказал, что язык — это мост, соединяющий народы, а истинная интеллигентность не имеет национальных границ».
Секрет – и в его внутренних ориентирах. Замир Курбанович признается: «Я всегда слушал свою совесть». Именно верность себе, своим принципам и этому внутреннему компасу позволила ему преодолеть все преграды и стать настоящим Человеком с большой буквы.
Ведущий: «Наше путешествие по страницам жизни Замира Курбановича Тарланова подходит к концу. В этом году выдающемуся учёному исполнилось 90 лет. Позади — длинный, красивый и честный путь от обычного мальчика из дагестанского села Буркихан до профессора, чьё имя золотыми буквами вписано в историю русской филологии. Своей жизнью он доказал: для истинной науки и любви к слову нет границ и расстояний. Он объединил в своём сердце культуру родного Дагестана, величие Санкт-Петербурга и душевность русского севера в Карелии. Давайте сегодня, в День славянской письменности и культуры, в Год единства народов России скажем Замиру Курбановичу огромное спасибо за верность русскому языку, за сохранённую мудрость народных пословиц и за пример невероятного трудолюбия, который он подарил всем нам.
Уважаемый Замир Курбанович! От лица молодого поколения мы поздравляем вас с юбилеем! Желаем вам крепкого здоровья, неиссякаемой энергии и долгих лет жизни. Ваши труды — это наш компас в мире русского слова. С праздником! С 90-летием!»
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